
Belarusian (беларуская мова) Kyrgyz (Кыргызча)

Уступныя абрады Кириш сөз

Знак крыжа Айкаш жыгачтын белгиси

У імя Айца і Сына і Святога

Духа.

Атанын, Уулдун жана ыйык

рухтун атынан.

Прымяняльнікі Оомий

Прывітанне Салам

Ласка нашага Госпада Ісуса

Хрыста, і любоў да Бога, і

Камунія Святога Духа быць з

усімі вамі.

Мырзабыз Иса Машаяктын

ырайымы, Кудайды сүйүү, жана

Ыйык Рухтун комитети баарыңар

менен бол.

І з вашым духам. Рухуң менен.

Пакараны акт Пенитенциалдык иш

Браты (браты і сёстры),

давайце прызнаем свае грахі, І

таму падрыхтуйцеся да

святкавання святых таямніц.

Бир туугандар (бир туугандар),

биз күнөөлөрүбүздү таанып-

билели, Ошентип, ыйык

сырларды белгилөө үчүн

өзүбүздү даярдайбыз.

Я прызнаюся Усемагутнаму

Богу І вам, браты і сёстры, што

я моцна зграшыў, у маіх думках

і ў маіх словах, у тым, што я

зрабіў, і ў тым, што мне не

ўдалося зрабіць, Праз маю віну,

Праз маю віну, Праз маю

найбольш жорсткую віну; Таму

я пытаюся ў блаславёнай

Марыі, калі-небудзь, калі-

небудзь, Усе анёлы і святыя, А

ты, мае браты і сёстры, маліцца

за мяне Госпаду, Богу, нашага.

Мен Кудурети Күчтүү Кудайды

мойнума алам Сага, бир

туугандарым, Мен аябай күнөө

кылдым, Менин оюм жана менин

сөздөрүмдө, Мен кылган ишиме

жана мен кыла алган жокмун,

Менин күнөөм менен, Менин

күнөөм менен, менин эң оор

жараксыз адам аркылуу;

Ошондуктан мен Мариямдан

качып кетем, Бардык

периштелер жана ыйыктар, Сен,

бир туугандарым, Мен үчүн

Кудай-Теңирибиз үчүн тилен.

Няхай усемагутны Бог злітуйся

над намі, даруй нам нашы

грахі, і прывесці нас да вечнага

жыцця.

Кудурети Күчтүү Кудай бизге

ырайым кылсын, Биздин

күнөөлөрүбүздү кечир, бизди

түбөлүк өмүргө алып бар.
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Прымяняльнікі Оомий

Кіры Кыре

Госпадзе, злітуйцеся. Теңир, ырайым кыл.

Госпадзе, злітуйцеся. Теңир, ырайым кыл.

Хрыстос, злітуйцеся. Машаяк, ырайым кыл.

Хрыстос, злітуйцеся. Машаяк, ырайым кыл.

Госпадзе, злітуйцеся. Теңир, ырайым кыл.

Госпадзе, злітуйцеся. Теңир, ырайым кыл.

Глорыя Глория

Слава Богу ў самым высокім, і

на зямлю мір людзям добрай

волі. Мы хвалю вас, Мы

дабраслаўляем цябе, Мы вас

абажаем, Мы ўслаўляем цябе,

Мы дзякуем вам за вашу

вялікую славу, Госпадзе Бог,

нябесны кароль, Божа,

Усемагутны бацька. Госпадзе

Ісус Хрыстос, толькі нарадзіўся

сын, Госпадзе Бог, Ягня Божы,

сын Айца, Вы забіраеце грахі

свету, Злічыце нас; Вы

забіраеце грахі свету,

атрымаць нашу малітву; Вы

сядзіце ў правай руцэ бацькі,

Злічыце нас. Для вас толькі

святы, ты адзін - Гасподзь, Вы

адзін самы высокі, Ісус Хрыстос,

са Святым Духам, У славу

Божай Айцец. Амін.

Эң бийик Кудайга даңк, жакшы

ниеттеги адамдарга жер

жузундо тынчтык. Биз сени

мактайбыз, биз сага батабыз,

биз сени сүйөбүз, биз сени

даңктайбыз, Сенин улуулугуң

үчүн рахмат айтабыз, Теңир

Кудай, асмандагы Падыша, Оо,

Кудай, кудуреттүү Ата.

Мырзабыз Иса Машаяк, Жалгыз

Уулу, Теңир Кудай, Кудайдын

Козусу, Атанын Уулу, сен

дүйнөнүн күнөөлөрүн алып

кетесиң, бизге ырайым кыл; сен

дүйнөнүн күнөөлөрүн алып

кетесиң, биздин тиленүүбүздү

кабыл алуу; сен Атанын оң

жагында отурасың, бизге

ырайым кыл. Анткени Сен гана

Ыйыксың, Сен жалгыз Теңирсиң,

Сен гана Эң Жогоркусуң, Ыйса

Машайак, Ыйык Рух менен,

Кудай Атанын даңкында.

Оомийин.

Збіраць Чогултуу

Давайце малімся. Келгиле намаз окуйлу.

Амін. Оомийин.
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Літургія Слова Сөздүн литургиясы

Першае чытанне Биринчи окуу

Слова Госпада. Теңирдин сөзү.

Дзякуй Богу. Кудайга шүгүр.

Адказна псальма Resoriial Resh

Другое чытанне Экинчи окуу

Слова Госпада. Теңирдин сөзү.

Дзякуй Богу. Кудайга шүгүр.

Евангелле Инжил

Гасподзь быць з вамі. Теңир сени менен болсун.

І з вашым духам. Жана сенин руху менен.

Чытанне ад Святога Евангелля

паводле Н.

Ыйык Инжилден окуу Н.

Слава табе, Госпадзе Даңк сага, Теңир

Евангелле Госпада. Жахабанын Инжили.

Пахваліце цябе, Госпадзе Ісус

Хрыстос.

Сага даңк, Мырзабыз Иса

Машаяк.

Прафесія веры Ишеним кесиби

Я веру ў аднаго Бога, бацька

Усемагутны, вытворца нябёсаў і

зямлі, з усіх рэчаў бачна і

нябачныя. Я веру ў аднаго

Госпада Ісуса Хрыста, Адзіны

нараджаны Сын Божы,

Нарадзіўся ад бацькі да ўсіх

узростаў. Бог ад Бога, Святло

ад святла, Сапраўдны Бог ад

сапраўднага Бога, нарадзіўся,

не выраблены, канструктаваны

з Айцом; Праз яго ўсё было

зроблена. Для нас мужчын і для

нашага выратавання ён сышоў

з нябёсаў, і Святы Дух быў

увасабленым Панны Марыі, і

стаў чалавекам. Дзеля нашага

яго ўкрыжаваны пад Понціем

Мен бир кудайга ишенем,

кудуреттүү Ата, асман менен

жерди жараткан, көрүнгөн жана

көрүнбөгөн бардык

нерселерден. Мен бир Теңир

Ыйса Машайакка ишенем,

Кудайдын жалгыз Уулу, бардык

доорлордон мурда Атадан

төрөлгөн. Кудайдан Кудай,

Нурдан нур, чыныгы Кудай

чыныгы Кудайдан, төрөлгөн,

жаратылган эмес, Атага

кошулган; ал аркылуу бардык

нерсени жасады. Ал биз үчүн

жана биздин куткарылышыбыз

үчүн асмандан түштү, жана

Ыйык Рух аркылуу Бүбү

Мариямдан жаралган, жана
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Пілатам, Ён пацярпеў смерць і

быў пахаваны, І зноў падняўся

на трэці дзень у адпаведнасці

са Святога Пісання. Ён узышоў

у неба і сядзіць у правай руцэ

Айца. Ён зноў прыйдзе ў слава

судзіць пра жыццё і памерлых І

ў яго царства не будзе канца. Я

веру ў Святога Духа, Госпада,

даверу жыцця, які ідзе ад

бацькі і сына, Хто з бацькам і

сынам абажаны і

праслаўляецца, які размаўляў

праз прарокаў. Я веру ў адну,

святую, каталіцкую і

апостальскую царкву.

Прызнаюся адно хрост за

прабачэнне грахоў І я з

нецярпеннем чакаю

ўваскрашэння памерлых і

жыццё ў свеце. Амін.

адам болуп калды. Биз үчүн ал

Понтий Пилаттын тушунда

айкаш жыгачка кадалган, ал

өлүмгө дуушар болуп, көмүлгөн,

үчүнчү күнү кайра тирилди Ыйык

Жазмага ылайык. Ал асманга

көтөрүлдү Ал Атасынын оң

жагында отурат. Ал кайрадан

даңк менен келет тирүүлөрдү

жана өлгөндөрдү соттош үчүн

Анын падышачылыгынын аягы

болбойт. Мен Ыйык Рухка,

Теңирге, өмүр берүүчүгө

ишенем, Ата менен Уулдан

чыккан, Атасы жана Уулу менен

бирге табынган жана

даңкталган, пайгамбарлар

аркылуу сүйлөгөн. Мен бир,

ыйык, католик жана апостолдук

чиркөөгө ишенем. Мен

күнөөлөрүмдүн кечирилиши үчүн

бир чөмүлдүрүүнү мойнума алам

жана мен өлгөндөрдүн

тирилүүсүн чыдамсыздык менен

күтөм жана акыр замандын

жашоосу. Оомийин.

Гамалія Homily

Універсальная малітва Универсалдуу тиленүү

Мы молімся Госпаду. Биз Жахабага сыйынабыз.

Госпадзе, пачуй нашу малітву. Раббим, тилегибизди ук.

Літургія Эўхарыстыі Uucharistтин

литургиясы

Паўсядзённы Сунуш

Блаславёны быць Богам

назаўсёды.

Кудайга түбөлүккө мактоолор

болсун.

Маліцеся, браты (браты і

сёстры), што мая ахвяра і ваша

Сыйынгыла, туугандар (бир

туугандар), менин курмандыгым



Belarusian (беларуская мова) Kyrgyz (Кыргызча)

можа быць прымальным для

Бога, Усемагутны бацька.

жана сеники Кудайга жаккан

болушу мүмкүн, кудурети күчтүү

Ата.

Няхай Гасподзь прыме ахвяру ў

вашых руках За пахвала і славу

Яго імя, Для нашага дабра і

дабро ўсяго Яго Святога

Касцёла.

Колуңдагы курмандыкыңды

Жараткан кабыл кылсын Анын

ысмынын даңкы жана даңкы

үчүн, биздин жыргалчылыгыбыз

үчүн жана анын бардык ыйык

Жыйынынын жакшылыгы.

Амін. Оомийин.

Эўхарыстычная малітва Эвхаристикалык тиленүү

Гасподзь быць з вамі. Теңир сени менен болсун.

І з вашым духам. Жана сенин руху менен.

Падніміце сэрца. Жүрөгүңдү көтөр.

Мы падымаем іх да Госпада. Биз аларды Теңирге көтөрөбүз.

Давайце падзякуем Госпаду

Богу нашаму.

Кудай-Теңирибизге

ыраазычылык билдирели.

Гэта правільна і справядліва. Бул туура жана адилеттүү.

Святы, святы, святы Гасподзь

Бог гаспадароў. Неба і зямля

поўныя вашай славы. Хосана ў

самым высокім. Блаславёны

той, хто прыходзіць у імя

Госпада. Хосана ў самым

высокім.

Ыйык, ыйык, ыйык Теңир, асман

аскерлеринин Кудайы. Асман

менен жер сенин даңкыңа

толгон. Хосанна эң бийик.

Теңирдин атынан келген адам

бактылуу. Хосанна эң бийик.

Таямніца веры. Ыйман сыры.

Мы абвяшчаем вашу смерць,

Госпадзе, і вызнайце сваё

ўваскрасенне Пакуль ты зноў

не прыйдзеш. Альбо: Калі мы

ямо гэты хлеб і п'ем гэтую

кубак, Мы абвяшчаем вашу

смерць, Госпадзе, Пакуль ты

зноў не прыйдзеш. Альбо:

Ратуй нас, Збаўца свету, бо ваш

крыж і ўваскрасенне Вы

вызвалілі нас.

Сенин өлүмүңдү жарыялайбыз,

Теңирим, жана өз

тирилилериңди жарыяла сен

кайра келгенче. Же: Бул нанды

жеп, бул чөйчөктү ичкенде,

Сенин өлүмүңдү жарыялайбыз,

Теңир, сен кайра келгенче. Же:

Бизди куткар, дүйнөнүн

Куткаруучусу, Анткени сенин

айкаш жыгачың жана
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тирилүүсүң аркылуу сен бизди

боштондукка чыгардың.

Амін. Оомийин.

Абрад Камуніі Коомчулук ырымы

Па камандзе Збаўцы і

ўтвараецца боскім вучэннем,

мы адважваемся сказаць:

Куткаруучунун буйругу боюнча

жана Кудайдын окутуусу менен

түзүлгөн, биз айтууга

батынабыз:

Наш бацька, які мастацтва на

небе, Святы - гэта імя Тваё;

Прыходзь Валадарства,

прыходзіць, твой будзе

зроблена на зямлі, як на небе.

Дайце нам у гэты дзень наш

штодзённы хлеб, І даруй нам

нашы парушэнні, як мы даруем

тым, хто парушае нас; і вядзе

нас не ў спакусу, Але пазбавіць

нас ад зла.

Асмандагы Атабыз, Сенин

ысымың ыйыкталсын; Сенин

падышачылыгың келсин, сенин

эркиң аткарылат асманда

кандай болсо, жерде да. Бүгүн

бизге күнүмдүк наныбызды бер,

жана биздин күнөөлөрүбүздү

кечир, Бизге каршы күнөө

кылгандарды кечиргендей; жана

бизди азгырууга алып барба,

бирок бизди жамандыктан

сакта.

Дастань нас, Госпадзе, мы

молімся, ад кожнага зла,

ласкава прадастаўляйце мір у

нашы дні, што, пры дапамозе

вашай міласэрнасці, Мы можам

быць заўсёды свабоднымі ад

граху і ў бяспецы ад усяго

бедства, як мы чакаем

блаславёнай надзеі і прыход

нашага Збаўцы, Ісус Хрыстос.

Теңир, бизди ар кандай

жамандыктан сакта,

ырайымдуулук менен биздин

күндөрдө тынчтык бер, Сенин

ырайымың менен, биз ар дайым

күнөөдөн таза болушубуз

мүмкүн жана бардык

кыйынчылыктардан коопсуз, биз

куттуу үмүттү күтүп жатабыз

жана биздин Куткаруучубуз

Ыйса Машайактын келиши.

Для каралеўства, Сіла і слава

вашыя Цяпер і назаўсёды.

Падышалык үчүн, күч жана даңк

сеники Азыр жана түбөлүккө.

Госпадзе Ісус Хрыстос, хто

сказаў вашым апосталам: Мір я

пакідаю цябе, мой мір, які я

табе даю, не глядзіце на нашы

грахі, Але на веру вашай

Мырзабыз Иса Машаяк, ким

сенин элчилериңе мындай деди:

Тынчтык мен сени таштап,

тынчтык берем сага, биздин

күнөөлөрүбүзгө караба, бирок



Belarusian (беларуская мова) Kyrgyz (Кыргызча)

царквы, і ласкава дайце ёй мір і

адзінства у адпаведнасці з

вашай воляй. Якія жывуць і

валадарыць вечна і векі.

чиркөөңүздүн ишеними боюнча,

жана ырайымдуулук менен ага

тынчтык жана биримдик берсин

сенин эркиңе ылайык. Алар

түбөлүккө жашап, түбөлүккө

падышачылык кылышат.

Амін. Оомийин.

Мір Госпада заўсёды з табой. Теңирдин тынчтыгы ар дайым

силер менен болсун.

І з вашым духам. Жана сенин руху менен.

Давайце прапануем адзін

аднаму знак міру.

Келгиле, бири-бирибизге

тынчтыктын белгисин

сунуштайлы.

Ягня Божы, вы забіраеце грахі

свету, Злічыце нас. Ягня Божы,

вы забіраеце грахі свету,

Злічыце нас. Ягня Божы, вы

забіраеце грахі свету, дайце

нам мір.

Кудайдын Козусу, сен дүйнөнүн

күнөөлөрүн алып кетесиң, бизге

ырайым кыл. Кудайдын Козусу,

сен дүйнөнүн күнөөлөрүн алып

кетесиң, бизге ырайым кыл.

Кудайдын Козусу, сен дүйнөнүн

күнөөлөрүн алып кетесиң, бизге

тынчтык бер.

Вось ягня Божае, Вось той, хто

забірае грахі свету.

Дабрашчасныя - тыя, якія

закліканы да вячэры бараніны.

Мына, Кудайдын Козусу, Мына,

ал дүйнөнүн күнөөлөрүн

мойнуна алды. Козунун кечки

тамагына чакырылгандар

бактылуу.

Госпадзе, я не варты што вы

павінны ўвайсці пад мой дах,

Але толькі кажа, што слова і

мая душа будуць вылечана.

Теңир, мен татыктуу эмесмин

менин чатырымдын астына

кирүүң үчүн, бирок бир гана

сөздү айтсам, жаным айыгат.

Цела (кроў) Хрыста. Машаяктын Денеси (Каны).

Амін. Оомийин.

Давайце малімся. Келгиле намаз окуйлу.

Амін. Оомийин.

Заключныя абрады КОРКУНУЧУ

КАНДАЛАР

Дабраслаўленне Бата
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Гасподзь быць з вамі. Теңир сени менен болсун.

І з вашым духам. Жана сенин руху менен.

Няхай усемагутны Бог

дабраславіць цябе, Бацька, і

Сын, і Святы Дух.

Жараткан Алла ыраазы болсун

Ата, Уул жана Ыйык Рух.

Амін. Оомийин.

Звальненне Кызматтан бошотуу

Ідзіце наперад, маса

скончылася. Альбо: Ідзіце і

абвясціце Евангелле Госпада.

Ці: ідзі ў свеце, праслаўляючы

Госпада сваім жыццём. АБО:

Ідзіце ў свеце.

Чыгыңыз, Масса аяктады. Же:

Барып, Теңирдин Жакшы

Кабарын жарыяла. Же: Өз

өмүрүң менен Теңирди даңктап,

тынчтык менен бар. Же:

Тынчтык менен кет.

Дзякуй Богу. Кудайга шүгүр.
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